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«ДЖАМІЛЄ» Ж. БІЗЕ У МИСТЕЦЬКОМУ КОНТЕКСТІ 
ФРАНЦУЗЬКОГО ОРІЄНТАЛІЗМУ ХІХ СТОЛІТТЯ

Мета дослідження – визначити образно-тематичні та музично-сти-
льові параметри опери Ж. Бізе «Джамілє» в їх кореляції до художньо-ес-
тетичних настанов орієнталізму як стильового явища французького 
мистецтва останньої третини ХІХ століття. Методологія дослідження 
спирається на комплексне використання системного, феноменологічного 
і компаративного методів, культурологічного підходу до вивчення явищ 
музичного мистецтва, музикознавчий метод жанрово-стильового ана-
лізу. Наукова новизна статті полягає у висвітленні художньо-естетич-
них характеристик французького мистецького орієнталізму як стильо-
вих чинників індивідуально-композиторської інтерпретації орієнтальної 
тематики в оперній творчості французьких композиторів, музикозна-
вчій розробці концепту орієнталізму в аспекті оперної поетики. 

Висновки. Французьке мистецтво останньої третини ХІХ сто-
ліття характеризується особливим інтересом до орієнтальної тема-
тики, яка займає значне місце в образотворчому мистецтві даного 
періоду та представлена оригінальними авторськими інтерпретаціями 
у літературно-поетичній та музичній творчості. На соціально-куль-
турних підставах орієнталізму як певного типу знання Заходу про 
Схід (за Е. Саїдом), ця тенденція, що відображає екзотичні уявлення 
європейського світу про «загадковий і таємничий» Схід, що проти-
ставлявся «освіченому» Заходу, визначила художньо-естетичні позиції 
французького орієнталізму як стильового феномену. Опера «Джаміле» 
є прикладом оригінальної композиторської інтерпретації орієнтального 
сюжету, стильова концепція якої обумовлена мистецькою парадиг-
мою французького орієнталізму та жанровими традиціями оперного 
мистецтва Франції ХІХ століття. Синтез «східного» та «західного» 
у сюжетно-образній, змістовно-смисловій та музично-композицій-
ній складових «Джамілє» виявляє інтегративні властивості оперного 
твору Ж. Бізе як засіб художньої реалізації авторського задуму.

Ключові слова: опера, орієнталізм, французький орієнаталізм, орієн- 
тальний образ, стильова концепція, оперний образ, оперна поетика. 
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“Jamilie” by G. Bizet in the Artistic context of 19th-century French 
оrientalism

The purpose of the study is to determine the figurative-thematic and musical-
stylistic parameters of J. Bizet’s opera «Jamile» in their correlation with the 
artistic-aesthetic guidelines of Orientalism as a stylistic phenomenon of French 
art of the last third of the 19th century. The research methodology is based on the 
comprehensive use of systemic, phenomenological and comparative methods, a 
cultural approach to the study of musical art phenomena, and the musicological 
method of genre-stylistic analysis. The scientific novelty of the article lies in 
highlighting the artistic-aesthetic characteristics of French artistic Orientalism 
as stylistic factors of the individual-composer interpretation of oriental themes 
in the operatic work of French composers, and the musicological development of 
the concept of Orientalism in the aspect of operatic poetics.

Conclusions. French art of the last third of the 19th century is characterized 
by a special interest in oriental themes, which occupy a significant place in the 
visual arts of this period. It is represented by original author’s interpretations in 
literary, poetic and musical creativity. On the socio-cultural basis of orientalism 
as a certain type of Western knowledge of the East (according to E. Said), this 
trend, reflecting the exotic ideas of the European world about the «mysterious and 
mysterious» East, which was opposed to the «enlightened» West, determined the 
artistic and aesthetic positions of French orientalism as a stylistic phenomenon. 
The opera «Jamile» is an example of an original composer’s interpretation of 
an oriental plot. The stylistic concept of this interpretation is determined by 
the artistic paradigm of French orientalism and the genre traditions of French 
opera art of the 19th century. The synthesis of «Eastern» and «Western» in 
the plot-figurative, content-semantic, and musical-compositional components of 
«Jamile» reveals the integrative properties of J. Bizet’s operatic work as a means 
of artistic realization of the author’s idea. 

Key words: opera, orientalism, French orientalism, oriental image, style 
concept, operatic image, operatic poetics.

Актуальність теми. В оперній творчості французьких ком-
позиторів ХІХ століття широко представлена тема Сходу, що 
знайшла свого яскравого і оригінального музично-художнього 
втілення у творах таких авторів як Ш. Гуно, А. Рабо, Дж. Мейєр-
бер, Д. Фелісьєн, Ж. Масне, Л. Деліб, Ж. Бізе, К. Сен-Санс, 
Р. Хан, Ж. Оффенбах та ін. Творчий інтерес представників захід-
ноєвропейської музичної традиції до східної екзотики сприяв 
розвитку в оперному мистецтві Франції самобутнього напрямку 
композиторської творчості, в якому образний світ культури 
Сходу втілювався через призму творчої уяви західних компо-
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зиторів, що відповідало орієнталізму як світоглядній концепції, 
соціокультурному феномену, напряму художньої творчості та 
«спеціальному типу знання Заходу про Схід» [9]. Музикознавче 
осмислення даної образно-тематичної та жанрово-стильової 
галузі європейської опери представлене розрізненими дослі-
дженнями окремих зразків індивідуально-композиторських 
версій оперного орієнталізму в аспекті їх стильової специфіки 
[4;  5–7; 8; 12; 13–15], виокремленням гендерного аспекту в 
осмисленні авторських композиторських концепцій жіночих 
оперних образів [8; 10; 11]. Питання формування стильового 
комплексу французького оперного «екзотизму» [1; 14; 15] як 
музично-художнього втілення концепції орієнталізму, актуаль-
ної для європейської культури другої половини ХІХ – початку 
ХХ ст., не висвітлювалися у більшості музикознавчих розвідок 
у галузі оперного мистецтва Франції, що визначає актуальність 
обраної теми, яка сприяє розширенню предметного кола музи-
кознавчих досліджень орієнтальної образно-тематичної сфери 
як невідʼємної стильової складової французького музичного 
мистецтва, вивченню якої присвячені малочислені праці україн-
ських авторів (В. Жаркової, С. Деоби, О. Буреля). 

Мета дослідження – визначити образно-тематичні та музич-
но-стильові параметри опери Ж. Бізе «Джамілє» в їх кореляції 
до художньо-естетичних настанов орієнталізму як стильового 
явища французького мистецтва останньої третини ХІХ століття.

Методологія дослідження спирається на комплексне викори-
стання системного, феноменологічного і компаративного мето-
дів, культурологічного підходу до вивчення явищ музичного 
мистецтва, музикознавчий метод жанрово-стильового аналізу.

Виклад основного матеріалу. Феномен орієнталізму виник 
на тлі європейських колоніальних завоювань та експансії, коли 
у західному світі формувалася не тільки політична мотивація 
щодо контактів з «іншою» культурою, але й виникав естетич-
ний інтерес до неї, що сприяло активному розвитку мистецького 
діалогу Сходу та Заходу. Відповідно, орієнталізм не можна роз-
глядати виключно у політичній площині розвитку європейських 
держав, оскільки у ньому виявлявся складний процес взаємо-
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дії двох культурних традицій. З одного боку, західні художники 
черпали натхнення у східній культурі, привласнюючи її еле-
менти та трансформуючи їх відповідно до своїх уявлень, осно-
ваних на «орієнтальному міфі» європейської культури. З іншого 
боку, Схід, будучи об’єктом цього художнього інтересу, також 
впливав на європейське мистецтво, архітектуру, моду та літера-
туру, викликаючи хвилю наслідувань та запозичень. У той же 
час традиції романтичного мистецтва, з його прагненням до 
емоційності та пошуку незвіданого, створювала благодатний 
ґрунт для ідеалізації східного світу, наповненого загадками та 
пристрастями.

Сучасні дослідники підкреслюють необхідність переосмис-
лення мистецького орієнталізму як свідчення складних взаємо-
відносин між культурами Заходу і Сходу, акцентуючи увагу на 
парадоксальній суті цього феномену: з одного боку, він відкри-
вав нові горизонти для творчості та культурного обміну, з дру-
гого – сприяв закріпленню певних колоніальних і стереотипних 
поглядів на «інший» та «екзотичний» світ Сходу [9; 12; 13]. На 
думку одного з найвідоміших дослідників орієнталізму Е. Саїда 
у даній соціокультурній парадигмі Захід був оголошений цен-
тром морального та наукового прогресу, а екзотичний та незмін-
ний Схід – об’єктом для вивчення та розуміння, але який при 
цьому був завжди чужим, завжди далеким [9].

Музикознавче розуміння орієнталізму інтерпретує даний 
феномен як «найважливіший змістовний концепт» [5], що мав 
суттєвий вплив на стильову еволюцію європейського музичного 
мистецтва у вигляді певної концепції композиторської творчості 
на основі запозичень образно-змістовних та музично-мовних 
східних елементів (екзотизм в музиці та «екзотичний стиль» 
Р. Локка [14; 15]). У дисертаційному досліджені Лі Мін запро-
поновано наступне визначення орієнталізму: «… осмислення, 
художнє освоєння і своєрідне стилізаційне переломлення євро-
пейськими митцями образного світу Сходу, специфіки східних 
культур, шляхом творчого використання його певних атрибутив-
них ознак» [5, с. 12]. В оперному мистецтві від XVIIІ століття 
орієнталізм у такому варіанті проявлявся у вигляді стилізованого 
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відтврення китайського (шинуазрі), турецького, японського, 
арабського, перського, єгипетського, індійського, циганського 
колориту. 

Зовнішня політика Франції ХІХ століття була спрямована на 
активний контакт із країнами арабського Сходу, який стимулю-
вав проникнення елементів арабської культури у різні сфери 
життя французького суспільства та мистецтва. У образотворчому 
мистецтві арабська тематика було представлено, передусім, у 
жанрах пейзажу, портрету, але основний пласт картин становить 
жанровий живопис (Ш.-Т. Фрер, Т. Шассеріо та Ж.-Л. Жером, 
А.-Г. Декан та Е. Делакруа). Живописці у своїх роботах предста-
вили сцени пустелі, міського життя та побуту, полювання, битв 
та сутичок вершників-арабів, історичні сюжети. Особливе місце 
у їхній творчості займають фантазії на тему східних гаремів та їх 
мешканок. Французьки митці бачили в цих образах арабського 
Сходу, відданим традиціям і звичаям, образ «втраченого раю», 
що пробуджує ностальгію за колишніми часами.

Мистецтвознавці, що досліджують французький орієнталізмі, 
часто наголошують на його гендерному аспекті, виокремлюючи в 
ньому образ східної жінки як один з найголовніших [16]. У фран-
цузькому суспільстві ХІХ століття «жіноче питання» значною 
мірою відбивало загальний соціально-політичний дух свого часу, 
породжуючи активний розвиток феміністичних ідей. Оформ-
люючись як опозиція патріархальним засадам суспільства, які 
також виявляються вельми показовими для соціально-культур-
ного образу французької жінки, ці ідеї породжують уявлення про 
жінку Сходу як про втрачений у цивілізованому європейському 
світі ідеальний жіночий образ – піднесено прекрасний, покірний 
і загадковий. На противагу феміністичним устремлінням частини 
француженок, що створюють образ жінки-інтелектуала, що йде 
шляхом прогресу і стверджує його своєю позицією, мистецтво 
Франції XIX століття відображає у зображеннях східної жінки 
той образ, який співвідносився у свідомості французів з христи-
янським ідеалом жіночих чеснот [16].

 Східна тематика становить найширший пласт творів фран-
цузьких письменників-орієнталістів (Т. Готьє, Нерваля, В. Гюго, 
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А. Мюссе, П. Лотті, А. Дюма та ін.). Романтичний орієнталізм 
першої половини ХІХ століття «виробив ряд літературних моде-
лей, механізмів, за допомогою яких екзотичний матеріал адап-
тується, включається до системи координат західноєвропейської 
романтичної свідомості» [3, с. 138]. Е. Саїд зазначає, що орієн-
талізм зайняв помітне місце у європейській культурі у модерний 
період, коли широкий суспільний інтерес до неєвропейських 
культур стимулював закріплення «східного колориту» і якості 
визначального показника індивідуального стилю багатьох захід-
ноєвропейських митців [9], серед яких необхідно згадати Ж. Бізе 
як автора яскравих зразків французького оперного орієнталізму 
(«Шукачі перлів», «Гюзла Еміра», «Джамілє»).

 Комічна опера «Джаміле» (1871) була створена Ж. Бізе на 
основі відомої поеми «Намуна» А. де Мюссе, яка була позначена 
самим автором як «східна повість». В центрі сюжету поеми – 
герой на ім’я Гасан, який має не найкращі моральні якості: будучи 
вкрай волелюбним, він прагне не обтяжувати себе прихильністю 
до будь-якої жінки і щомісяця змінює наложниць (А. Мюссе в 
описі образу головного героя часто проводить паралелі зі станом 
сучасного французького суспільства). Місцем дії у поемі є умов-
ний Близький Схід, імперія Османа, що підтверджується гарем-
ним сюжетом і образом життя головного героя Гасана, але в опері 
у Ж. Бізе воно знаходить уточнення – палац у Каїрі. 

Основна сюжетна лінія поеми, за якою Л. Галле ство-
рив лібрето опери – знайомство Гасана з наложницею Наму-
ною – знаходиться на останніх сторінках поеми. У дуже корот-
кому викладі А. Мюссе описує нерозділені почуття до Гассану 
однієї з наложниць, яка родом з Іспанії. Як завжди, вважаючи, 
що чинить благородно, Гассан вручає дівчині «золота мішок» і 
дарує свободу, але Намуна у відчаї знову вирушає на невільни-
чий ринок, щоб під виглядом нової обраної для Гассана рабині, 
бути знову купленою і побачити свого коханого ще раз. Такою є 
історія Гассана та Намуни у поетичному першоджерелі.

 За словами самого Ж. Бізе, арабська музика, та й культура в 
цілому, була дуже модною з часу відкриття Всесвітньої виставки, 
а Схід полонив уми багатьох митців [15]. Одним із таких любите-
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лів східної екзотики був імпресаріо і директор театру Опера-Ко-
мік К. Дю Локль, який відомий також як і автор лібрето опери 
«Саламбо» (1890) французького композитора Е. Рейера. За його 
ініціативи було змінено імена головних героїв опери Ж. Бізе: в 
одному зі своїх східних вояжів він почув жіноче ім’я Джамілє у 
Каїрі, де й відбуваються дії в опері, і рішуче наполіг на зміну імені 
Намуни на Джамілє, а Гассан перетворився на Гаруна. Також був 
введений новий герой Сплендіано – слуга Гаруна, який дає йому 
різні поради та керує гаремними справами.

Гаремні сюжети були улюбленою тематикою у французькому 
орієнталізмі, життя гарему завжди овіяне таємницями, неві-
домістю, що й приваблювало європейський інтерес. «Гарем» 
дослівно з арабської перекладається як «заборонене місце», при-
ховане від очей сторонніх, чужих людей, а тим паче іноземців. 
Тому судити про гаремне життя європейцям доводилося покла-
даючись на чужі розповіді та власну уяву, що відрізнялися дуже 
узагальненим, суб’єктивним, часом романтизованим уявленням 
про дане явище. 

У зв’язку з цим, важко судити чи керувалася лише романтич-
ними почуттями героїня А. Мюссе і Ж. Бізе, будучи наложницею 
у гаремі. Швидше за все нею рухав інтерес і зацікавленість зали-
шитися рабинею, а не бути вільною, через матеріальні умови. 
В опері ж ця обставина нівелюється, його замінює етичний пафос 
вірного і щирого кохання невільниці, в дусі європейських уяв-
лень про найвищу цінність людського життя, а також сюжетних 
переваг французької ліричної опери, в стильовому контексті якої 
розгорталась музично-театральна творчість Ж. Бізе. Виходячи з 
цієї думка, можна стверджувати, що образ Джамілє є принципово 
романтизованим та адаптованим для європейського слухача.

Це положення також стосується і образу слуги Сплендіано, що 
є досить умовним: в опері він управляє майже всіма гаремними 
справами Гаруна, зокрема і фінансами, але у гаремній традиції 
подібні функції виконувала мати султана чи його дружина (також 
особлива роль відводилася євнухам, які могли завідувати гаре-
мом і були так званою зв’язковою ланкою між самим гаремом і 
султаном, виконуючи доручення і здійснюючи комунікацію між 
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ними). Ситуація, у якій слуга закохується у фаворитку султана 
і ще зізнається в цьому, в реальному гаремі не могла скластися, 
але композитор, увівши в оперу Сплендіано, створив звичний для 
європейської оперної традиції любовний трикутник.

 Досить вільна інтерпретація східної екзотики у дусі європей-
ського орієнталізму представлена і образом альмеї, обраної на 
ринку невільниць у якості нової наложниці для Гаруна (в її одяг 
потім переодягається Джамілє для того щоб невпізнаною повер-
нутися до Гаруна). Альмеї мали досить високий привілейова-
ний суспільний статус на Близькому Сході. Вони відрізнялися 
високо освіченістю і були покликані забезпечувати дозвілля як 
власнику гарему, так і жінок, що населяють його, тому їх діяль-
ність може бути порівняна із японськими гейшами. І незважа-
ючи на те, що східний образ альмеї часто пов’язаний з танцем, 
на що і був зроблений акцент у сприйнятті європейців, що асо-
ціюють його зі східною екзотикою (а саме із танцем живота), – 
витоки цього образу сягають давньої історії і вказують на його 
зв’язок зі священним статусом жриць Ісіди. Тому альмея ніяк не 
могла продаватися на ринку невільниць і бути рабинею.

Наведені приклади невідповідності східного сюжету його орі-
єнтальному оперному втіленню, виявляються й на рівні музич-
но-стилістичному, оскільки «Джамілє» є поглядом француза на 
атмосферу Сходу, і орієнтальною вона є не у формальному, а 
високому розумінні цього поняття: «Дихання Сходу яскраво від-
чувається у цій опері, але у кульмінаціях національне відступає 
перед загальнолюдським» [15]. 

Східний колорит присутній переважно в оркестрових епізо-
дах – увертюрі, написаній у характері маршу, головна тема якої 
чергується з різнохарактерними епізодами, утворюючи формою 
рондо. Надалі в опері її ми ще раз почуємо у сцені вистави нових 
наложниць Гаруну (№ 7, Мелодрама). Музика увертюри не має 
завдання ввести слухача у драматичний задум і зміст опери, але 
вона з перших же нот вводить слухача в східний колорит, рясні-
ючи мелізматикою і гострим танцювальним ритмом. Крім увер-
тюри, східний колорит представлений також на рівні інстру-
ментально-тембрового забарвлення оркестру в хорових сценах. 
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Так, у хорі човнярів (№ 1), мелодія у сопрано супроводжується 
арпеджованими акордами в оркестрі, що створює алюзію на 
гру східної лютні, а також безперервною ритмічною фразою 
баскського тамбурину. У газелі (№ 3) гру Джамілє на лютні імітує 
оркестровий акомпанемент, в якому помітні типові риси імпро-
візаційного мелодійного розгортання. Вплив арабської народ-
ної музики відчувається і у танці альмеї (№ 7), що є «можливо, 
найвищим розумінням душі арабської ритміки та мелодики у 
всьому європейському музичному мистецтві XIX століття» [15].

Вокальні партії героїв опери здебільшого позбавлені східного 
колориту. Навпаки вони залишаються вірними європейській 
вокальній стилістиці, яка визначає виразовий комплекс сольного 
висловлювання Гаруна «Люблю любов» (№ 2), Lament Джамілє, 
розгорнутих ансамблевих сценах (№ 3). Жанрова забарвленість 
цих ансамблевих фрагментів (вальсовість) має певне семан-
тичне навантаження (безтурботність та легкість життя Гаруна).

Вокальна характеристика образу Джаміле також відрізняється 
звичною для європейського музичного мистецтва музичною 
символікою. Так, окрім вальсового ритму, в музичному тема-
тизмі героїні присутня хоральна фактура, що спостерігається 
в її пісні-плачі Lamento у дусі вокальної естетики французької 
ліричної опери. У гармонії вступу даного сольного номеру вияв-
ляється і вагнерівська стилістика у використанні експресивних 
вокально-інтонаційних зворотів у комплексі з хоральною фак-
турою (алюзія до «тристанівського» звучання, що надає образу 
головної героїні певної пафосності та серйозності). Також в 
Lamento відчуваються інтонації, що передбачають вокальну 
виразність Кармен. Так, наприклад, в епізоді розповіді Джамілє 
про свій сон (№ 3) присутні явні інтонаційні алюзії на сцену 
ворожіння Кармен (збігається навіть їхня тональність – фа 
мінор), вони надають музичному забарвленню образу Джамілє 
підвищеної експресивності. Подібна схожість виявляється і в 
«Газелі», і у фінальному дуеті.

Особливого значення в опері набуває лейтмотив кохання Джа-
мілє, що звучить у струнних і позбавлений наявності елементів 
східного екзотизму. Вперше він звучить в момент першої появи 
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Джамілє (№ 1), потім відкриває терцет № 3, також супроводжу-
ючи прихід Джамілє до Гаруна, і втретє тема кохання звучить у 
фінальному дуеті Джамілє і Гаруна (№ 10). Тема починається 
малим вступним септакордом, що часто зустрічається в музич-
них характеристиках щиро люблячих і готових до самопожер-
тви героїнь в операх європейських композиторів ХІХ століття  
(Дездемона Дж. Верді, Ліза П. Чайковського та ін.). 

Отже, зазначені вище музично-стильові особливості опери 
Ж. Бізе і, зокрема, характеристики образу Джамілє, явно нівелю-
ють її приналежність східному світу, і навпаки створюють образ 
героїні, більш звичний для європейської оперної традиції.

Ж. Бізе звернувся у «Джамілє» до східної тематики не вперше. 
До цього французькій публіці була представлена його опера 
«Шукачі перлів», але у ній Схід було відображено досить умовно, 
але орієнталізм «Джамілє» складає її художню суть: «поза цим 
колоритом, поза цією системою людських відносин «Джамілє» 
неможлива, національне визначає тут психологію» [15]. Питання 
використання арабського фольклорного матеріалу у цій опері досі 
залишається відкритим, у зв’язку з відсутністю вивчення. Згідно з 
деякими припущеннями Ж. Бізе міг використати як джерело збірку 
арабської народної музики «Арабські пісні» Ф. Сальвадора-Дані-
еля, який деякий час жив в Алжирі і зібрав чимало прикладів пісен-
ного та танцювального фольклору Північної Африки [15].

Принцип орієнтальної (узагальнено-умовної) взаємодії схід-
ного сюжету і його музично-стильового втілення в оперному творі 
Ж. Бізе визначає його інтегративні властивості, які проявляються 
у взаємозумовленості окремих елементів художньої цілісності. 
В  даному випадку, на думку літературознавців, визначальним, 
регулюючим механізмом інтегративного тексту стає авторський 
задум (орієнтальний задум твору Ж. Бізе, в якому «зустрічаються» 
Схід і Захід в єдиному композиційно-стильовому просторі опер-
ного жанру), який «… у загальній концепції тексту функціонально 
об’єднує всі його елементи в єдину цілісну структуру» [2, с. 151].

 Наукова новизна статті полягає у висвітленні художньо-ес-
тетичних характеристик французького мистецького орієнта-
лізму як стильових чинників індивідуально-композиторської 
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інтерпретації орієнтальної тематики в оперній творчості фран-
цузьких композиторів, музикознавчій розробці концепту орієн-
талізму в аспекті оперної поетики. 

Висновки. Французьке мистецтво останньої третини 
ХІХ  століття характеризується особливим інтересом до орієн-
тальної тематики, яка займає значне місце в образотворчому 
мистецтві даного періоду та представлена ​​оригінальними автор-
ськими інтерпретаціями у літературно-поетичній та музичній 
творчості. На соціально-культурних підставах орієнталізму як 
певного типу знання Заходу про Схід (за Е. Саїдом), ця тенден-
ція, що відображає екзотичні уявлення європейського світу про 
«загадковий і таємничий» Схід, що протиставлявся «освіче-
ному» Заходу, визначила художньо-естетичні позиції французь-
кого орієнталізму як стильового феномену. Опера «Джаміле» 
є прикладом оригінальної композиторської інтерпретації орі-
єнтального сюжету, стильова концепція якої обумовлена ​​мис-
тецькою парадигмою французького орієнталізму та жанровими 
традиціями оперного мистецтва Франції ХІХ століття. Синтез 
«східного» та «західного» у сюжетно-образній, змістовно-смис-
ловій та музично-композиційній складових «Джамілє» виявляє 
інтегративні властивості оперного твору Ж. Бізе як засіб худож-
ньої реалізації авторського задуму.
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